
1. Saque el colchón de la cuna y
colóquelo a un lado.

2. Jale ambas correas para soltar el
piso y levante el soporte del colchón
a la posición vertical (Fig. A).

3. Mientras sujeta el soporte del
colchón hacia arriba, jale los paneles
de extremo de la cuna hacia dentro
para plegar la cuna (Fig. B).

4. Fije la correa de cierre (Fig. C).
5. Coloque el colchón en el espacio

entre el panel lateral y el soporte
del colchón (Fig. D).

Guarde la cuna en un lugar fresco
y seco.

1. Retirez le matelas du lit de bébé
puis mettez-le de côté.

2. Tirez les deux courroies de
dégagement de la plate-forme et
soulevez le support de matelas
jusqu’à ce qu’il soit en position
verticale (figure A).

3. Tout en maintenant le support de
matelas à la verticale, tirez les
panneaux d’extrémité du lit pour
les insérer dans le lit plié (figure B).

4. Attachez la sangle de fermeture
(figure C).

5. Placez le matelas dans l’espace
entre le panneau de côté et le
support de matelas (figure D).

Entreposez le lit dans un endroit
frais et sec.

1. Remove Mattress from crib and
set aside.

2. Pull both Floor Release Straps
and lift Mattress Support up into
vertical position (Fig. A).

3. While holding Mattress Support
up, pull end panels of crib in to
fold crib (Fig. B).

4. Secure closure strap (Fig. C).
5. Place Mattress in space between

Side Panel and Mattress Support
(Fig. D).

Store crib in a cool, dry place.

WARNING
Avoid injury from pinching, keep
fingers away from hinges during

assembly,set up, and folding of crib.

CRIB FOLDING
INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT
Afin d’éviter toute blessure par 
coincement des doigts, gardez 
les mains loin des charnières 

durant l’assemblage, la préparation 
et le pliage du lit de bébé.

INSTRUCTIONS DE PLIAGE 
DU LIT DE BÉBÉ 

ADVERTENCIA
Evite las lesiones causadas por pellizcos
mantenga los dedos lejos de las bisagras

durante el ensamblaje, la preparación 
y el plegado de la cuna.

INSTRUCCIONES
PARA PLEGAR LA CUNA
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1. Remove Mattress and set aside
(Fig. F).

2. Undo closure strap (Fig. G).
3. While holding Mattress Support

up, unfold Crib until ends are fully
extended (Fig. H).

4. Carefully lower Mattress Support.
5. Push down Mattress Support at

both corners to lock in position.
6. Pull up on end of Mattress Support

to check that Mattress Support is
locked in position.

7. Insert Mattress into crib (Fig. J).
8. This completes the crib set up.

Verify proper set up and operation.
Crib is ready for use.

WARNING
Avoid injury from pinching, keep
fingers away from hinges during

assembly,set up, and folding of crib.

CRIB SET UP
INSTRUCTIONS

1. Saque el colchón y colóquelo a
un lado. (Fig F).

2. Deshaga la correa de cierre
(Fig. G).

3. Mientras sujeta el soporte del
colchón hacia arriba, despliegue la
cuna hasta que los extremos estén
completamente extendidos (Fig. H).

4. Baje con cuidado el soporte del
colchón.

5. Empuje el soporte del colchón
hacia abajo en ambas esquinas
para trabarlo en su lugar.

6. Jale hacia arriba el extremo del
soporte del colchón para
comprobar que el soporte del
colchón está trabado en su lugar.

7. Inserte el colchón en la cuna (Fig. J).
8. Esto completa el montaje de la

cuna.

Verifique el montaje y el
funcionamiento correctos.
La cuna está lista para usar.

ADVERTENCIA
Evite las lesiones causadas por pellizcos
mantenga los dedos lejos de las bisagras

durante el ensamblaje, la preparación 
y el plegado de la cuna.

INSTRUCCIONES PARA
MONTAJE LA CUNA

1. Retirez le matelas puis mettez-le
de côté (figure F).

2. Défaites la sangle de fermeture
(figure G).

3. Tout en maintenant le support de
matelas à la verticale, dépliez le
lit de bébé jusqu’à ce que les
extrémités soient entièrement
déployées (figure H).

4. Abaissez délicatement le support
de matelas.

5. Appuyez sur les deux extrémités
du support de matelas pour le
verrouiller en place.

6. Tirez l’extrémité du support de
matelas vers le haut pour vous
assurer qu’il est bien verrouillé
en place.

7. Installez le matelas dans le lit
(figure J).

8. Cela complète la préparation du lit.

Vérifiez que le lit est bien préparé
et fonctionne correctement.
Le lit de bébé est prêt.

ADVERTENCIA
Afin d’éviter toute blessure par 
coincement des doigts, gardez

 les mains loin des charnières durant 
l’assemblage, la préparation et le 

pliage du lit de bébé.

INSTRUCTIONS DE 
PRÉPARATION DU LIT DE BÉBÉ
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Caster Assembly Ensamblaje De Las RuedasAssemblage des roulettes 
1. Lay crib on its side.

NOTE: Place crib (A) on a smooth
or padded surface to prevent
damage to painted surfaces.

2. Insert 2 Locking Casters (C) into
top two corner tubes (Fig. E).

3. Repeat step 1 for the 2 Nonlocking
Casters ( B) inserting them into
holes in lower two corner tubes.

4. Lift crib and stand up on casters.

Assembly is now complete.

1. Coloque la cuna sobre un lado.
NOTA: Coloque la cuna (A) sobre una
superficie lisa o acolchada para
evitar dañar las superficies pintadas.

2. Inserte 2 ruedas inmovilizadoras
(C) en los dos tubos superiores de
esquina (Fig. E).

3. Repita el paso 1 para las 2 ruedas
libres (B) insertándolas en los
orificios de los dos tubos inferiores
de esquina.

4. Levante la cuna y colóquela de pie
sobre las ruedas.

El ensamblaje está terminado.

1. Placez le lit de bébé sur le côté.
REMARQUE : Placez le lit sur (A)
une surface lisse ou capitonnée
afin d’éviter d’endommager les
surfaces peintes.

2. Insérez les deux (2) roulettes à
blocage (C) dans les deux tubes
 coin supérieurs (figure E).

3. Répétez l’étape 1 pour les deux
(2) roulettes non blocables (B) en
 insérant dans les deux tubes
 coin inférieurs.

4. Soulevez le lit et mettez-le debout
sur ses roulettes.

L’assemblage est maintenant terminé.

Fig. E

(2) Non locking casters
(2) Roulettes sans frein
(2) Ruedas sin cierre

(2) Locking casters
(2) roulettes à frein

(2) fijación de los echadores

Caster style may vary from diagram.
Modèle peut varier de Roulette
diagramme.
El estilo de ruedas puede variar de
un diagrama.
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(1) Crib Assembly
(1) Cuna de la Asamblea

(1) Assemblée Crib
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• Foundations strives for the highest quality in
our products but occasionally a missing part
or problem can occur during assembly.

• If any parts are missing or broken or you need
assistance with assembly, DO NOT return the
product to your dealer. Call Foundations for
assistance at 1-877-716-2757 (U.S. Only) or
1-330-722-5033 (Monday through Friday,
9:00a.m.– 4:00 p.m. Eastern Time). Please
have the crib model number and manufacture
date, located on mattress support, available
when you call or write us at:  Foundations
5216 Portside Dr., Medina, OH 44256.

• Adult assembly required.
• Read all instructions before ASSEMBLY and
USE of Crib.

• Unpack carton, remove packing materials,
including polybag. Identify and check all parts.

• Foundations met tout en oeuvre pour
fabriquer des produits de la plus haute qualité.
Malgré tous nos efforts, il arrive parfois qu’une
pièce manque ou qu’une difficulté se présente
pendant l’assemblage.

• En cas de pièce manquante ou cassée, ou si
vous avez besoin d’aide pour assemblerle
produit, veuillez NE PAS retourner le produit à
votre détaillant; demandez de l’aide à
Foundations® en composant le (877) 716-2757
(É.-U. seulement) ou le (330) 722-5033 (du
lundi au vendredi, de 9 h 00 à 16 h 00, heure
de l’Est).  Assurez-vous de disposer du numéro
de modèle et de la date de fabrication du lit
(inscrits sur le matelas) lorsque vous nous
appelez ou nous écrivez au : Foundations,
5216 Portside Dr.,Medina, OH 44256.

• L’assemblage doit être effectué par un adulte.
• Veuillez lire toutes les instructions AVANT de
commencer l’assemblage et l’UTILISATION de
cette lit.
• Déballez le produit et enlevez le matériel
d’emballage, y compris le sac en polyéthylène.

• Foundations se esfuerza por lograr la más
alta calidad en sus productos, pero en algunas
ocasiones puede haber una pieza faltante o un
problema durante el ensamblaje.

• Si falta alguna pieza o si está rota, o si necesita
ayuda con el ensamblaje, NO devuelva el
producto al vendedor. Si necesita ayuda, llame
a Foundations al 877-716-2757 (Estados
Unidos Solamente) o al 330-722-5033 (de lunes
a viernes, de 9:00 de la mañana a 4:00 de la
tarde, hora del Este de los Estados Unidos).
Por favor, tenga a su disposición el número de
modelo y la fecha de fabricación de la cuna,
ubicados en el soporte del colchón, cuando
llame o nos escriba a: Foundation,
5216 Portside Dr., Medina, OH 44256.

• Se requiere que el ensamblaje sea realizado
por un adulto.

• Lea todas las instrucciones antes de
ENSAMBLAR y USAR la cuna.

• Desempaque la caja de cartón y retire los
materiales de empaque, incluida la bolsa de
polietileno. Identifique y revise todas las piezas.

Assembly Assistance Guide d’Assemblage Ayuda para el Ensamblaje


